PartyPlug

ATTENUATION DATA Alpine PartyPlug- Tested according to EN 352-2: 2002

1. Fréquences, Frequenz, Frequentie, Frecuencia. 2. Atténuation moyenne, Mittelwert der Schalldam-
mung, Gemiddelde dempingswaarde, Atenuacién media. 3.Déviation standard, Standardabweichung,
Standaard afwijking, Desviacion estdndar. 4.Protection effective, Angenommene Schutzwirkung,
Verwachte dempingswaarde, Valor de atenuacién previsto.

Size M

Nominal diameter: & 9-12 mm, H=19 M=17 |=12

Noise

16,5 21,5

Reduction

Rating

Ss1349103a

The Noise Reduction Rating shows the range of protection expected from this protector in
normal usage. The lower number is the amount of protection possible for most users (80%)
to achieve or exceed. The higher number is the amount possible for a few motivated
proficient users (20%) to achieve or exceed. Higher numbers denote greater protection.

Alpine Hearing Protection
Soesterberg, The Netherlands

Alpine PartyPlug

Federal law prohibits
removal of this label
prior to purchase

Label required by U.S.
EPA Regulation
40 CFR Part 211, Subpart B

Certified and monitored by PZT GmbH, Bismarckstr. 2648, 26389 Wilhelmshaven, #1974

Variability of Noise Reduction as a Function of Noise Spectra
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The hearing protector is intended to protect the
wearer from hazardous noise levels. The wearer
should ensure that the earplugs are fitted, adjusted
and maintained in accordance with this Instruc-
tion Manual. Any other uses are not intended and
therefore not allowed. Always wear the earplugs
when in a noisy environment, without interruption.
Slightly pull up your ear and with your other hand
insert the earplug into the ear, until the protector
fits snugly. Do not place the earplug too deep in the
ear. Improper fit, improper use or failure to follow
the instructions of this device will decrease noise
reduction effectiveness, increase the risk of hear-
ing damage and affect the lifespan of the reusable
earplugs. Alpine Hearing Protection is not liable for
any damage arising from misuse. Check the working
order of the earplugs reqularly and store them in the
original, clean packaging. Clean the earplugs requ-
larly with mild soap and lukewarm water. Dry off af-
ter cleaning. The reusable earplugs can be used ap-
proximately 100 times. Do not use a connecting cord
if there is a chance of getting entangled. When this
device s worn as directed, the level of noise entering
a person’s ear is approximated by the differences
between the A-weighted environmental noise
level and the lesser and greater NRRs. Caution: For
predominantly low frequency noise environments
in which the difference in the measured G-weighted
and A-weighted noise levels (dBCdBA) exceeds 3
dB, the user is directed to the enclosed graph of the
variability of noise reduction with noise spectra
to determine the level of protection. This product
may be adversely affected by certain chemical
substances. Further information should be sought
from the manufacturer. Hereby, Alpine Hearing
Protection, declares that the hearing protector
PartyPlug s in compliance with the PPE regulation
(EU) 2016/425. The full text of the EU Declaration
of Conformity is available at the following internet
address: www.alpine.eu/doc

La protection auditive vise a protéger |'utilisateur
des niveaux sonores dangereux. L'utilisateur doit
stassurer que les bouchons doreilles sont insérés,
ajustés et entretenus conformément au présent
manuel d'utilisation. Toute autre utilisation n'est
pas prévue et n'est donc pas autorisée. Lorsque
vous vous trouvez dans un environnement bruyant,
portez toujours les bouchons d'oreilles, sans in-
terruption. Tirez légerement l'oreille vers le haut
et, de l'autre main, insérez le bouchon d'oreille
dans votre oreille, jusqu'a ce que la protection
s'ajuste confortablement. N'insérez pas le bouchon
doreille trop profondément dans votre oreille. Un
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ajustement inadéquat, une utilisation incorrecte
ou le non-respect des instructions de cet appareil
diminuera I'efficacité de la réduction du bruit, aug-
mentera le risque de dommages auditifs et affectera
la durée de vie des bouchons d'oreilles réutilisables.
Alpine Hearing Protection n'est pas responsable des
dommages résultant d'une mauvaise utilisation.
Vérifiez régulierement |'état de fonctionnement des
bouchons d'oreilles et conservez-les dans leur em-
ballage dorigine propre. Nettoyez réqulirement les
bouchons d'oreilles avec du savon doux et de 'eau
tiede. Séchez-les bien apres le nettoyage. Les bou-
chons d'oreilles réutilisables peuvent étre utilisés
environ 100 fois. N'utilisez pas de cordon de liaison
s'il existe un risque d'emmélement. Lorsque cet ap-
pareil est porté conformément aux instructions, le
niveau de bruit entrant dans l'oreille d'une personne
est obtenu approximativement par les différences
entre le niveau sonore ambiant pondéré A et les NRR
inférieurs et supérieurs. Attention : pour les environ-
nements bruyants a basse fréquence prédominante
dans lesquels la différence entre les niveaux de bruit
mesurés pondérés C et A (dBC-dBA) dépasse 3 dB,
I'utilisateur est invité a consulter le graphique ci-
joint de la variabilité de la réduction du bruit avec
spectres sonores pour déterminer le niveau de
protection. Ce produit peut étre affecté par certaines
substances chimiques. Pour de plus amples infor-
mations, veuillez vous adresser au fabricant. Par
la présente, Alpine Hearing Protection déclare que
la protection auditive PartyPlug est conforme a la
réglementation EPI (UE) 2016/425. Le texte intégral
de la déclaration de conformité UE est disponible &
I'adresse Internet suivante : www.alpine.eu/doc

Der Gehdrschutzist dazu vorgesehen, den Trager vor
schadlichen Larmpegeln zu schiitzen.Der Trager soll
daraufachten, dass der Gehorschutzim Einklang mit
dieser Anleitung eingesetzt, angepasstund gepflegt
wird. Andere Anwendungen sind nicht vorgesehen
und daher untersagt. Den Gehdrschutz in einer lau-
ten Umgebung immer ununterbrochen tragen. Das
Ohrleichthochziehen und mit der anderen Hand den
Stopsel in das Ohr einsetzen, bis er anliegend passt.
Den Gehérschutz nicht zu tief in das Ohr einsetzen.
Ein falscher Sitz, unsachgemaBe Anwendung, oder
Nichtbeachtung der Anleitungen fiir dieses Mittel
verringert die Larm reduzierende Wirkung, steigert
das Risiko des Gehdrschadens und beeintrachtigt
die Lebensdauer des wiederverwendbaren Gehor-
schutzes. Alpine Hearing Protection haftet nicht fiir
irgendwelche Schaden, die durch eine unzweckma-
Bige Anwendung verursacht werden. RegelmaBig
die Funktionsfahigkeit des Gehdrschutzes priifen
und diesen in der sauberen Originalverpackung auf-
bewahren. Den Gehdrschutz regelmaRig mit milder

®

Seife und lauwarmem Wasser reinigen. Nach dem
Reinigen abtrocknen. Der wiederverwendbare Gehdr-
schutz kann circa 100 Mal verwendet werden. Keine
Verbindungsschnur verwenden, wenn das Risiko be-
steht, dass diese sich verheddert. Wenn dieses Schutz-
mittel vorschriftsgemal angewendet wird, entspricht
der Larmpegel im Ohr der Person in etwa der Differenz
zwischen dem A-gewichteten Umgebungslarmpegel
und den niedrigeren und hoheren NRRs (Rauschunter-
driickungs-Ratings). Achtung: Fiir Umgebungen mit
iberwiegend niederfrequenten Gerduschen, in denen
die Differenz der gemessenen C- und A-gewichteten
Larmpegel (dBCG-dBA) 3 dB iiberschreitet, wird der
Anwender an die beigefiigte Graphik der Variabilitdt
der Rauschminderung verwiesen, mit Rauschspektren
zur Ermittlung des Schutzniveaus. Dieses Produkt kann
durch bestimmte chemische Substanzen nachteilig
beeinflusst werden. Fiir weitere Informationen wen-
den Sie sich an den Hersteller. Hiermit erklart Alpine
Hearing Protection, dass der Gehdrschutz PartyPlug
mit der PSA-Verordnung (EU) 2016/425 in Uberein-
stimmung ist. Der gesamte Text der EU Konformitéts-
erklarungist auffolgender Internet-Adresse verfiigbar:
www.alpine.eu/doc

Deze gehoorbeschermer is bedoeld om de gebruiker
te beschermen tegen gevaarlijke geluidsniveaus. De
gebruiker dient te zorgen dat de gehoorbescherming
wordt aangebracht, afgesteld en onderhouden in
overeenstemming met de instructies in deze gebruiks-
aanwijzing. Dit product is niet bedoeld voor ander
gebruik en daarom is ander gebruik niet toegestaan.
Draag in een lawaaierige omgeving deze oordoppen
altijd en zonder onderbreking. Trek uw oorschelp
lichtjes omhoog en plaats de oordop met uw andere
hand in het oor tot de oordop goed aansluit. Plaats
de oordop niet te diep in het oor. Onjuiste passing,
onjuist gebruik of het niet volgen van de instructies in
de gebruiksaanwijzing beperkt de effectiviteit van de
geluidsreductie, vergroot de kans op gehoorschade en
bekort de levensduur van de herbruikbare oordoppen.
Alpine Hearing Protection is niet aansprakelijk voor
enigerlei schade die het gevolg is van onjuist gebruik.
Controleer de oordoppen regelmatig op juiste werking
enbewaarzein de originele en schone verpakking. Rei-
nig de oordoppen regelmatig met milde zeep en lauw
water. Droog de oordoppen daara af. De herbruikbare
oordoppen kunnen ca. 100 keer gebruikt worden. Ge-
bruik geen verbindingskoord wanneer de kans bestaat
dat het koord ergens in verstrikt raakt. Bij gebruik
van de oordoppen volgens de instructies bepalen de
verschillen tussen het A-gewogen geluidsniveau en
de waarde voor geluidsbeperking (NRR-waarde) het
geluidsniveau dat het oor van de gebruiker bereikt.
Let op: Voor laagfrequent omgevingslawaai waar het
verschil tussen de (-gewogen en A-gewogen ge-
luidsniveaus (dBCd-BA) groter is dan 3 dB, verwijzen
wij de gebruiker naar de bijgesloten grafiek van de
verschillen in geluidsreductie en geluidsspectra voor
hetbepalen van de mate van bescherming. Dit product
kan nadelige gevolgen ondervinden van bepaalde
chemische stoffen. Verder informatie kunt u opvragen
bij de fabrikant. Alpine Hearing Protection verklaart
hierbij dat de gehoorbescherming PartyPlug voldoet
aan PPE-voorschrift (EU) 2016/425. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring kunt u vinden op:
www.alpine.eu/doc

Este protector auditivo esté disefiado para proteger al
usuario contra niveles de ruido peligrosos. £l usuario
tiene que asequrarse de que los tapones para los oidos
se cologuen, ajusten y mantengan segun este manual
de instrucciones. No utilizar este producto para otros
fines que no sean su uso previsto. Llevar los tapones
para los oidos ininterrumpidamente en entornos rui-
dosos. Tirar levemente hacia arriba de la oreja y, con
la otra mano, introducir el tapn en la oreja, hasta
que el protector encaje cémodamente. No insertar el
tapén demasiado profundo en a oreja. Un encaje o
uso indebido o i no se siguen las instrucciones de este
dispositivo, disminuye la efectividad de la reduccion de
ruido, incrementando el riesgo de que se produccion
lesiones auditivas y afectar la vida util de los tapones
para oidos reutilizables. Alpine Hearing Protection no
es responsable de cualquier danio debido a una mala
utilizacion. Comprobar regularmente el estado de los
tapones para los oidos y almacenarlos en el embalaje
originaly limpio. Limpiar los tapones reqularmente con
agua templada y un jabdn neutro. Secar después de
limpiar. Los tapones para los oidos reutilizables pueden
usarse aproximadamente 100 vece. No utilizar un cable
de conexidn i existe el riesgo de que se enrede. Cuando
el dispositivo se lleva puesto como se indica en este
manual, el nivel de ruido que entra en la oreja de una
persona se aproxima mediante las diferencias entre el
nivel de ruido ambiental con ponderacion A y los NRR
inferiores y superiores. Precaucién: Para entornos pre-
dominantemente con ruido de baja frecuencia en los
que la diferencia entre los niveles de ruido con ponde-
racion Cy ponderacion A medidos (dBCd-BA) excede 3
dB, se recomienda consultar el grafico incluido sobre la
variabilidad de la reduccion de sonido con espectros de
ruido para determinar el nivel de proteccion. Este pro-
ducto puede verse afectado adversamente por ciertas
sustancias quimicas. Para mds informacion, contactar
con el fabricante. Alpine Hearing Protection declara
que el protector auditivo PartyPlug es de conformidad
conel reglamento EPI (UE) 2016/425. El texto completo
de la declaracion CE de conformidad estd disponible en
lasiguiente direccion de internet: www.alpine.eu/doc

Questo dispositivo di protezione dell'udito & studiato
per salvaguardare chi lo indossa da livelli acustici
pericolosi. L'utilizzatore deve accertarsi che i tappi
per le orecchie siano inseriti, regolati e sottoposti a
manutenzione come indicato in questo Manuale di
istruzioni. Qualunque altro impiego non & previsto,
ed ¢ pertanto vietato. Indossare sempre i tappi per le
orecchie quando si rimane continuativamente in un
ambiente rumoroso. Sollevare leggermente I'orecchio
con una mano e introdurvi il tappo con l'altra, fino a

quando non & inserito perfettamente. Non introdurre
il tappo troppo a fondo nell'orecchio. L'inserimento o
I'uso impropri di questo dispositivo, oppure il mancato
rispetto delle relative istruzioni, riducono I'efficacia di
abbattimento del rumore, aumentano il rischio di dan-
ni all'udito e influiscono negativamente sulla durata
dei tappi per le orecchie riutilizzabili. Alpine Hearing
Protection declina ogni responsabilita per qualunque
danno derivante da un uso improprio. Controllare con
regolarita il funzionamento dei tappi per le orecchie,
conservarli nella confezione originale pulita. Pulire con
regolarita i tappi per le orecchie con acqua tiepida e un
sapone delicato. Dopo averli puliti, fare asciugare com-
pletamente i tappi. | tappi per le orecchie riutilizzabili
possono essere utilizzati circa 100 volte. Non utilizzare
alcun cavetto di collegamento se vi & la possibilita di
rimanere impigliati. Quando questo dispositivo & inse-
rito nel modo indicato, il livello di rumore che penetra
nell'orecchio di chi lo indossa & approssimativamente
pari alla differenza fra il livello sonoro ambientale pon-
derato A e i livelli di riduzione della rumorosita (NRR,
Noise Reduction Rating) inferiore e superiore. Atten-
zione: per gli ambienti sonori in cui predominano le
basse frequenze, nei quali la differenza fra livelli sonori
misurati ponderati Ce A (dBC - dBA) & superiore a 3 dB,
siinvitano gli utilizzatori a determinare il livello di pro-
tezione facendo riferimento al grafico allegato, relativo
alla variabilita della riduzione del rumore in funzione
dello spettro del medesimo. Alcune sostanze chimiche
possono influire negativamente su questo prodotto.
Per ulteriori informazioni, rivolgersi al fabbricante.
Alpine Hearing Protection dichiara che il dispositivo
PartyPlug per la protezione dell'udito & conforme al
regolamento DPI (UE) 2016/425. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al sequen-
teindirizzo internet; www.alpine.eu/doc

(repropperne er beregnettil at beskytte brugeren mod
farlige stajniveauer. Brugeren ber sikre, at grepropper-
ne er placeret, justeret og vedligeholdt i overensstem-
melse med denne instruktionsvejledning. Enhver an-
denanvendelse er ikke tilsigtet, og er derfor ikke tilladt.
Brug altid erepropper nér du er i stojende omgivelser,
uden afbrydelser. Loft dit are en smule op, og brug
den anden hand til at placere areproppen i gret, indtil
beskytteren sidder tzet. Kom ikke areproppen for langt
indigret. Forkert tilpasning, forkertanvendelse elleren
manglende overholdelse af instruktionerne for denne
enhed, vil reducere effektiviteten af stejreduktionen,
age risikoen for hareskader, og pavirke holdbarheden
af genbrugelige erepropper. Alpine Hearing Protection
erikke ansvarlig for eventuelle skader som métte opsté
i forbindelse med misbrug. Kontrollér jevnligt, at are-
propperne fungerer korrekt, og opbevar dem i den ori-
ginale, rene emballage. Renger jeevnligt erepropperne
med mild, lunkent sbevand. Tor efter rengering. De
genbrugelige repropper kan anvendes omkring 100
gange. Anvend ikke en forbindelsessnor, hvis der er en
risiko for at sidde fast. Nar enheden anvendes som an-
givet, vil stajniveauet som kommerind i personens are,
véere i nerheden af forskellene mellem det A-vaegtede
miljgmassige stajniveau, samt mindre og starre NRR
(Stejreduktionsbedommelse). OBS: Ved miljoer med
overvejende lav frekvensstgj, hvor forskellen i de mélte
(vaegtede og A-vegtede stojniveauer (dBCd-BA)
overstiger 3 dB, henvises brugeren til det medfalgen-
de diagram over forskelligheden i stejreduktion med
stajspektrum, for at bestemme beskyttelsesniveauet.
Dette produkt kan pavirkes negativt af visse kemiske
midler. Yderligere oplysninger bor indhentes fra pro-
ducenten. Hermed erklarer Alpine Hearing Protection,
aterepropperne PartyPlug er i overensstemmelse med
PPE requlering (EU) 2016/425. Den fulde tekst i for-
bindelse med EU-overensstemmelseserklzringen kan
findes pa folgende link: www.alpine.eu/doc

Kuulmiskaitse eesmrk on kaitsta kandjat ohtliku mi-
rataseme eest. Kandja peab veenduma, et korvatrop-
pide paigaldamisel, kohandamisel ja hooldamisel on
jargitud juhiseid. Teised kasutusotstarbed ei ole ette
nahtud ja on seega keelatud. Kasutage mirarikkas
keskkonnas alati ja pidevalt kdrvatroppe. Tommake
korv kergelt iles ja asetage kdrvatropp teise kdega
kdrva, kuni see istub korvas mugavalt. Arge asetage
korvatroppi liiga stigavale. Vale suurus, vaar kasu-
tamine voi eksimine seadme juhendite jargimises
vahendab miira summutamise efektiivsust, suurendab
kuulmiskahjustuse ohtu ja lihendab korduvkasutata-
vate kdrvatroppide eluiga. Alpine Hearing Protection ei
vastuta vaarkasutuse tottu tekkinud kahjustuste eest.
Kontrollige regulaarselt, kas korvatropid on tdokorras,
ja hoidke neid puhtas originaalpakendis. Puhastage
kdrvatroppe requlaarselt orna seebi ja leige veega.
Parast puhastamist kuivatage. Korduvkasutatavaid
kdrvatroppe saab kasutada ligikaudu 100 korda. Arge
kasutage thenduspaela, kui esineb takerdumisoht. Kui
seadet kantakse juhendi jargi, arvestatakse inimese
korva joudva miira taset A-korrigeeritud keskkonna-
milra taseme ning vaiksema ja suurema mirasummu-
tuse naitaja erinevuse pohjal. Ettevaatust! Peamiselt
madalsagedusliku miiraga keskkonnas, kus moodetud
erinevus (- ja A-korrigeeritud miratasemete (dBCd-
BA) vahel on suurem kui 3 dB, suunatakse kasutaja lisa-
tud miirasummutuse varieeruvuse joonise juurde, mis
kujutab miiraspektreid, et kasutaja saaks madratleda
kaitsetaseme. Teatavad keemilised ained vdivad sellele
tootele halvasti mojuda. Lisateavet saab kiisida toot-
jalt. Alpine Hearing Protection kinnitab, et PartyPlug
vastab  isikukaitsevahendeid kasitlevale madrusele
(EL) 2016/425. ELi vastavustunnistuse taisteksti leiate
veebiaadressilt www.alpine.eu/doc

Kuulosuojaimien tarkoituksena on suojata kayttajad
vaaralliselta melutasolta. Kéyttéjan on varmis-
tettava, ettd korvatulpat asetetaan, sdadetdan ja
huolletaan tdman kdyttoohjeen mukaisesti. Tuotteen
kdytto muihin kdyttotarkoituksiin on kielletty.Kayta
korvatulppia ilman keskeytyksid aina ollessasi me-
luisassa ymparistossa.Veda korvaa hieman ylospain
ja toisella kadelld tyonna korvatulppaa korvaan,
kunnes suojain asettuu tiukasti.Ald laita korvatulp-

paa liian syvdlle korvaan.Tuotteen vadrin asetus,
vdarinkdytto tai sen kdyttdohjeiden noudatta-
matta jattaminen laskee meluhaitan vahentami-
sen tehokkuutta, liséa kuulovaurioiden riskid ja
vaikuttaa uudelleenkdytettavien korvatulppien
kdyttoikaan.Alpine Hearing Protection ei ole vas-
tuussa vaarinkdytostd aiheutuvista vahingoista.
Tarkista korvatulppien kdyttokunto saannollisesti
jasailyta niita alkuperdisessa, puhtaassa pakkauk-
sessa.Puhdista korvatulpat saanngllisesti miedolla
saippualla ja haalealla vedelld.Kuivaa puhdistuk-
sen  jalkeen.Uudelleenkaytettdvid ~korvatulppia
voidaan kdyttdd noin 100 kertaa.Ala kyta kytken-
tajohtoa tilanteissa, joissa on takertumisvaara.Kun
tuotetta kdytetdan ohjeiden mukaisesti, kayttajan
korvaan tuleva melutaso on arviolta A-painotetun
melusaasteen tason ja pienimman ja suurimman
melun vahentamisluokituksen NRR-arvon erotus.
Varoitus:Padasiassa matalataajuisissa meluym-
paristoissa, joissa mitattujen C-painotettujen ja
A-painotettujen melutasojen erotus dBCd-BA)
ylittéa 3 dB, kdyttdjad ohjeistetaan melun va-
hentédmisen vaihtelusta oheisella kaaviolla, jossa
on kohinaspektri suojaustason madrittamiseksi.
Tietyt kemialliset aineet saattavat vaikuttaa
haitallisesti tahdn tuotteeseen.Valmistajalta voi
pyytaa lisdtietoja.Taten Alpine Hearing Protection
vakuuttaa, ettd PartyPlug-kuulosuojaimet nou-
dattavat henkilonsuojaimia koskevaa asetusta
(EU) 2016/425.EU-vaatimustenmukaisuusvakuu-
tus on kokonaisuudessaan saatavilla seuraavassa
internet-osoitteessa:www.alpine.eu/doc

A halldsvédd eszkoz arra készilt, hogy megvédje a
felhasznaldt a veszélyes zajszintektdl. A viseldnek a
filldugdt a haszndlati utasitasban leirtaknak megfe-
lelGen kell behelyeznie, bedllitania és karbantarta-
nia. Az eszkdz semmilyen més felhaszndldsra nem
alkalmas, igy az nem is engedélyezett. Zajos kor-
nyezetben folyamatosan, megszakitds nélkil viselni
kell a fiildugdkat. Hizza meg finoman felfele a filét,
majd a mésik kezével dugja be a filldugét a fiilébe
ligy, hogy szorosan illeszkedjen. Ne dugja tdl mélyre
afiildugdta fiilében. Anem megfelel illeszkedés, a
nem megfeleld hasznélat vagy a hasznélati utasitds
be nem tartdsa csokkenti a zajcsokkentés hatékony-
sdgdt, noveli a halldskdrosodds kockdzatdt, és az
Gjrafelhasznélhatd filldugd élettartamadra is hatds-
sal van. Az Alpine Hearing Protection nem tehetd
feleldssé a helytelen hasznalat okozta esetleges kd-
rokért. Ellendrizze rendszeresen afiildugok izemké-
pesséqét, és tdrolja azokat eredeti, tiszta csomago-
ldsukban. Tisztitsa meg rendszeresen a fiildugdkat
enyhén szappanos, kézmeleq vizben. Tisztitds utdn
szaritsameg azokat. Az Ujrafelhasznalhatd filldugok
kb. 100 alkalommal hasznélhatok. Ne haszndlja az
GsszekotG zsindrt, ha beakadhat valamibe. Az esz-
kozt az utasitasok szerint hasznélva a fiilbe jut6 zaj
szintje az A-sllyozott kbrnyezeti zajszint és a kisebb
és nagyobb NRR-ek (zajcsokkentési besorolasok)
kozotti kilonbségeket kozeliti. Figyelem: Leginkabb
alacsony frekvencidj zajjal terhelt kornyezetben,
ahol a mért Cslilyozott és A-stlyozott zajszint
killonbsége (dBCd-BA) meghaladja a 3 dB-t, a
felhaszndl6t a védettségi szint meghatdrozéséhoz
a zajesokkentés valtozdsa a zajspektrumok tikré-
ben téméju mellékelt grafikonhoz kell irdnyitani.
A termékre kdros hatdssal lehetnek bizonyos vegyi
anyagok. Tovabbi informdci a gyért6tol szerezhetd
be. Az Alpine Hearing Protection ezennel kijelenti,
hogy a PartyPlug halldsvéds eszkoz megfelel az EU
egyéni véddeszkozokre vonatkozd (EU) 2016/425
szamu rendelete eldirasainak. Az EU megfeleldségi
nyilatkozat teljes szovege az alabbi internetcimen
érhetd el: www.alpine.eu/doc

MlpeAnasuTenuTe 3a ywu ca npeAHasHayes £4a 3a-
LUWTAT NOTPEOUTENA OT ONACHN HYBA Ha Wyma. Mo~
TpeOuTenAT TpA6Ba Aa Ce yBepH, e TanuTe 3a ywn
€2 NOCTABEHH, PEryIMpaHyt M NOAbPXAHH CbInac-
H0 0B PBKOBOAICTBO C UHCTPYKLYM. BCUukm Apyrin
yNOTPEGH He Ca o NpeaHa3HaueHvte M Nopa Tosa
He Ca paspeLueHut. BUHaru Hocete TanuTe 3a yw,

KoraTo CTe B LUyMHa cpefa, 6e3 npekbcaate. fleko
U3LbPNaiTe YXOTO CM 1 C APYraTa M PbKa NoCTa-
BeTe Tanata 3a yLUM B YXOTO, JOKATO TA Mpuserke
MABTHO. He nocTagAiiTe TanuTe 3a ywm npekanexo
Lb60Ko ByLwMTe. HeCbpasmepHOCTTa, Henpasin-
HataynoTpeda Inu HeCnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMM-
T€3aT0Ba YCTPOCTBO LLE HAMANAT eeKTUBHOCTTA
Ha WyMOMOTHCKHETO, LLie yBEAYaT pUcka oT Cy-
X0BO YBPEX/JaHe W Lije CKbCAT eKC0aTaLMOHHIA
XKMBOT Ha TanwTe 3a yLL 33 MHOTOKpaTHa ynoTpe-
6a. Alpine Hearing Protection He Hocv 0TroBopHOCT
38 KaKBUTO U A 6170 YBPeXAaHUA NPOU3THYALLM
0T HenpasynHa ynoTpeda. lposepagaiiTe pesjoBHO
paboTHOTO CHCTOAHME Ha TaNVTe 33 YL 1 T CbX-
paHABaiiTe B OPUTMHANHATa UMCTa OMaKoBKa. Mlo-
UNCTBAIATE TanwTe 3a LUK PefOBHO C MeK CanyH I
Xnazka 8oga. MoACyLIaBaiiTe T CeA MOUNCTBaHe.
TanuTe 3a yLm 3a MHorOKpaTHa ynotpeba morar aa
bbaat u3non3gany npubausutento 100 novti. He
13M107138aiTe CBBP3BALLINA LHYP, aKO © Bb3MOXKHO
T0if Aa ce onneTe. KoraTo T0Ba yCTPOVACTBO Ce HOCU
CNOpeA YKa3aHIATA, HUBOTO Ha LUyMa, HaBNM3aLL
B YXOTO Ha Y0BeKa, e NPUOAM3UTENHO pasnykaTa
Mexy A-NPETerneHoTo HIBO Ha LWyMma B OKOAHaTa
Cpesa No-MaKIs 1 o—ronemis KoeGULUMEHT Ha
wymonotuckare (NRR). Brumanme: Mpy cpena Ha
LyM C NPEANMHO HICKA YeCTOTa, B KOATO Pasnu-
KaTa Mexzy u3mepeute C-npeternexn u A-npe-
TerneHu HiBa Ha uyma (dBCd-BA) Hagxebpna 3 dB,
CbBETBAME NOTPEOUTENA Aa NorneaHe Npunoxe-
HaTa rpadika 3a NPOMEHAUBOCTTA Ha LLYMONOTUC-
KaHeTO MPY PasfuyHM CIEKTPU Ha WyMa, 33 Ja
0npeaenyt HIBOTO Ha 3aLuyTa. T3V NPOAYKT MOXe
J1a bze HebnaronpUATHO 3acerHar ot onpesenexy
XMMUYeCKI BeluecTa. loTbpeeTe JOMBAHUTENHA
uHgopmauna o1 npoussoguTens. C HacToAwLeTo
Alpine Hearing Protection feknapupa, e Tanute
3aywu PartyPlug ca B cboTBETCTBYE C perynauyATa
3aJINC(EC) 2016/425. [ToAHMAT TeKCT Ha feknapa-
LyATa 3a CboTBeTcTBUe Ha EC e Ha pasnonoxenie
Ha CNlefiHA MHTepHeT agpec: www.alpine.eu/doc

Stitnik sluha namijenjen je zastiti korisnika od
opasnih razina buke. Korisnik treba osigurati da su
Cepovi za USi postavljeni, podeeni i odrZavani u
skladu s ovim uputama za uporabu. Svaka uporaba
osim takve smatrat Ce se nenamjenskom i stoga i
zabranjenom. Kad god ste u bucnom okruzju, stalno
imajte Cepice u usima. Jednom rukom odmijereno
povucite uho nagore, a drugom umetnite cep za usi
u uho sve dok zastita ne bude tijesno prianjala. Cep
za u$i nemojte gurati preduboko u uho. Neodgova-
rajuca veli¢ina, nepravilna uporaba ili nepostivanje
uputa ove naprave smanjit e ucinkovitost zastite
od buke, povecat ce opasnost od nastanka ostecenja
sluha i utjecat ce na trajnost Cepova za usi za vise-
kratnu uporabu. Alpine Hearing Protection nije od-
govorna ni za koju $tetu prouzrocenu nepravilnom
uporabom. Redovno provjeravajte jesu li cepovi za
usi u dobrom radnom stanju i uvajte ih u original-
nom, Gistom pakiranju. Redovno Cistite cepove za usi
blagim sapunom i mlakom vodom. Nakon ciScenja
obrisite dok ne budu suhi. Cepovi za ui za visekratnu
uporabu mogu se nositi oko 100 puta. U onim situ-
acijama u kojima bi se mogao zapetljati, nemojte
upotrebljavati uzicu za povezivanje. Kad se ova
napravo nosi u skladu s uputama, razina buke koje
prodire u korisnikovo uho procjenjuje se razlikom iz-
medu buke u okolini mjerene vaganjem metodom A
imanjihivecih smanjenja buke (NRR-ova). Oprez: Za
onaokruja u kojimaje buka pretezito niske frekven-
cije u kojima razlikaizmedu buke mjerene vaganjem
tipa C i vaganjem tipa A (dBCd-BA) iznosi vise od 3
dB, korisnik treba prouciti prilozeni grafikon pro-
mjenjivosti smanjenja buke s spektrom buke kako
bi utvrdio razinu zastite. Odredene kemijske tvari
mogu imati negativan utjecaj na ovaj proizvod. Po-
drobnije informacije treba zatraziti od proizvodaca.
Alpine Hearing Protection izjavljuje da je stitnik slu-
ha PartyPlug uskladen s Uredbom (EU) 2016/425 0
0s0bnoj zastitnoj opremi. Cjelovito izdanje EU izjave
o sukladnosti dostupno je na sljedecoj internetskoj
adresi: www.alpine.eu/doc
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Dzirdes aizsargs ir paredzets ta lietotaja pasargasa-
nai no bistamiem trok$na limeniem. Lietotajam ir
japarliecinas, ka ausu aizbazni ir ielikti, pielagoti un
uzturéti saskana ar So Lietosanas instrukciju. Dzirdes
aizsargam nav paredzeta cita veida izmantosana,
tade| ta nav atlauta. Atrodoties troksnaina vide,
vienmer bez partraukuma nésajiet ausu aizbaznus.
Nedaudz pavelciet uz augsu ausi un ar otru roku ie-
vietojiet ausu aizbazni ausl, lidz aizsargs ciesi piegul.
Neievietojiet ausu aizbazni parak dzili ausT. Neparei-
za fevietosana, nepareiza izmantosana vai So ierices
instrukciju neievérosana samazinas troksna mazina-
Sanas efektivitati, palielinas dzirdes bojajumu risku
un ietekmes atkartoti izmantojamo ausu aizbaznu
kalposanas miza ilgumu. Uznémums Alpine He-
aring Protection neuznemas nekadu atbildibu par
bojajumiem, kas radusies no nepareizas izmanto-
Sanas. Requlari parbaudiet ausu aizbaznu darba
gatavibu un glabajiet tos tira originalaja iepakojuma.
Regulari tiriet ausu aizbaznus ar maigam ziepém un
remdenu ddeni. Pec tirisanas nozavéjiet. Atkartoti
izmantojamos ausu aizbaznus var izmantot apme-
ram 100 reizes. Neizmantojiet savienojoso auklu, ja
pastav sapisanas risks. Kad ierice tiek izmantota, ka
noradits, cilveka ausi nonakosais troksna limenis ir
aprékinats ar atskiribam starp A svérto vides troksna
[imeni un mazakiem un lielakiem NRR (trok$nu sa-
mazinasanas novértgjumiem). Uzmanibu: domine-
josi zemas frekvences troksna vidés, kuras izmérito
Csverto un A svérto trok$na limenu starpiba dBCd-
BA) parsniedz 3 dB, lietotajs tiek virzits uz pievie-
noto trok$na samazinasanas mainiguma grafiku ar
trok$na spektru, lai noteiktu aizsardzibas limeni.
Dazas Kimiskas vielas var nelabveéligi ietekmét $o
produktu. Plasaku informaciju iespjams sanemt
no razotaja. Ar S0 uznémums Alpine Hearing Pro-
tection apstiprina, ka dzirdes aizsargs PartyPlug
atbilst IAL regulas (ES) 2016/425 prasibam. Pilns
ES Atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams ti-
mek|a vietné: www.alpine.eu/doc

Klausos apsaugos priemoné skirta apsaugoti nau-
dotoja nuo pavojingo triuksmo lygio. Naudotojas
turéty jsitikinti, kad ausy kistukai yra jstatomi, re-
quliuojamiir prizidrimi vadovaujantis $ia naudojimo
instrukcija. Jie néra skirti naudoti kitam tikslui, todel
to daryti negalima. Budami triuksmingoje aplinkoje
visada naudokite ausy kistukus ju neissiimdami. Siek
tiek patraukite aus] aukStyn ir kita ranka jkiskite kis-
tuka j ausj, kol apsauga gerai priglus. Nekiskite kis-
tuko  per giliai ausj. Netinkamai jstacius, neteisingai
naudojant ar nesilaikant Sio prietaiso instrukcijy
sumazes triuksmo slopinimo efektyvumas, padidés
klausos pazeidimo rizika ir sutrumpés daugkartinio
naudojimo ausy kistuky naudojimo laikas. , Alpine
Hearing Protection” neatsako uZ Zala, susijusia su
netinkamu naudojimu. Requliariai tikrinkite ausy
kistuky veikimg ir laikykite juos originalioje, Svarioje
pakuotéje. Ausy kistukus reguliariai plaukite Siltame
vandenyje, naudodami Svelny muila. ISplove nu-
sausinkite. Daugkartinio naudojimo ausy kistukus
qalima naudoti mazdaug 100 karty. Nenaudokite
jungiamosios virvelés, jeiyra tikimybé jsipainioti. Kai
$is gaminys naudojamas laikantis nurodymy, zmo-
qgaus klausa pasiekiantis triuksmo lygis isreiskiamas
skirtumais tarp A kategorijai priskiriamo aplinkos
triuk$mo lygio ir mazesnio bei didesnio triuksmo
sumazinimo koeficiento (NRR). |spéjimas: aplinkose,
kuriose vyrauja Zemo daznio triuk$mas ir kuriose
ismatuoty Cir A lygiams priskiriamy triuksmo lygiy
skirtumas dBCd-BA) virsija 3 dB, naudotojui sidloma
remtis pridedama triuksmo mazinimo kintamumo
schema su triukSmo spektru, skirta apsaugos lygiui
nustatyti. S gaminj gali neigiamai veikti tam tikros
cheminés medziagos. Papildomos informacijos
reikéty kreiptis j gamintojq. Siuo ,Alpine Hearing
Protection” pareiskia, kad klausos apsaugos prie-
moné ,PartyPlug” atitinka AAP reglamenta (ES)
2016/425. Visa ES atitikties deklaracijos teksta ga-
lima rasti$iuo interneto adresu: www.alpine.eu/doc

3alTUTHUTE YenoBM 3a YW Ce HaMeHeT! Aa ro
33WTUTAT JIMLETO LUTO 11 HOCH Of ONacHN HIBOA
Ha byuasa. MluwieTo wTo rit Hocu Tpeba fa 0be3beam
JieKa YenoBuTe 3a yLUW Ce CMeCTeHw YA00Ho, feka
NIexat NPaBINHO U /ieka Ce O/ipyBaaT BO COMMac-
HOCT 0 0B0j [1pMpayHyK co ynatcTaa. (ekakos Apyr
HAUMH Ha KOPUCTEHE © HEHAMEHCKM, U 33T0a, He-
J03B07eH. HoceTe vt MocTojaHo YenoBuTe 3a ywm
Kora ce Haofate B0 OyuHa cpeguHa. losneuete ro
fnaro Harope yBOTO ¥ O ApyraTa paKa BHeceTe ro
4enoT Bo yBOTO, C& J0eKa He ro cMecTuTe yo6-
Ho. He cTagajte ro yenot npemHory Anaboko Bo
YBOTO. AKO UenoBuTe He NexaT COOABETHO, akO
Ce KOPUCTAT HEMpaBHHO W aKO He T Cnegute
YNaTCTBATA 33 HUBHO KOPUCTEHb, Ke MM Ce HaMany
e(UKACHOCTa 33 HamanyBatbe Ha byyasara, ke ce
3r0neMM 0NaCcHOCTa 07 OLUITETYBakLE HA CAYXOT 1 ke
Ce HaManu BEKOT Ha TPaekse Ha YenoBuTe 3a ywn
3a nogeexparHa ynotpeda. Komnanujara ,Alpine
Hearing Protection” He npe3ema 04roBOpHOCT 3a
KaKBO 01110 OLLTETYBatbe Ha CNYXOT LUTO Ce AOMXIN
Ha HenpasuAHa ynotpe6a. [TposepysajTe ja peaos-
HO UICNPABHOCTA Ha 3ALUTUTHATE YenoBy U YyBajTe
T4 B0 OPUTMHANHOTO, UNCTO NaKyBatbe. YucTeTe ru
PE/I0BHO 3AWITUTHNTE YenoBy co 6naro CpeacTBo
3 UNCTerbe 1 Mnaka Boga. Mcywere rv nocie un-
CTetbeTo. 3alTUTHUTE YenoBi 3a noBeKekpaTHa
ynotpe6a moxe Aa ce ynotpebar npubamxHo 100
nati. He Kopuctete XuLa 3a noBp3yBatbe, buaejiu
110CTON BEPOJATHOCT Taa Aa ce cnneTka. Kora ru
HOCUTe 3ALUTUTHYTE YENOBY KaKO LUITO € NOCOYEHO,
HYBOTO Ha 6y4aBa LUTO BIEryBa BO yLIMTE Ha KOpU-
CHIKOT € NPUOMIDKHO Ha pasnukata mery A-me-
PEHETO Ha HUBOTO Ha byuaBa BO CpeAwHaTa 1 no-
ManuTe 1 noronemuTe OLEHKM 32 HaManyBatbe Ha
byuasara (NRRs). Brumatve: Bo cpeamnu co npe-
TeXHO HIICKA GpexBeHLVja Ha yyasa Kage pasnn-
kaTa B0 (-u3MepeHuTe 1 A-u3meperuTe feLnbenn
(dBCd-BA) Ha HuBoaTa Ha byuasa e noronema oa 3
dB, Ha KOPYCHUKOT My Ce N0COUYBa MPUOXEHOT
TPaQUKOH 32 BapUjabUAHOCTa Ha HamanyBatbeTo
Ha byuaBata co CNeKTPyMIt Ha 3BYK 33 f1a 0 0fpean
HBOTO Ha 3alwTiTa. OBPeACH) XeMUCKN CyNCTaH-
LM MOXe A2 BANjaaT LUTETHO BP3 0BOj NPOM3BOA.
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[lononHuTenHu MHGopMaLi MoxeTe Aa nodapare
07 npou3goauTenot. (o 0Ba KomnakujaTa ,Alpine
Hearing Protection” w3jaBysa Aeka 3awWTuTHUTe
yenoBu 3a ywu ,PartyPlug” ce Bo coobpasHocT o
Perynarugara 3a nuuna 3awtutHa onpema (E3)
6p. 2016/425. Llenockmot TekcT Ha U3jasara 3a
006pa3HoCT Ha E3 e 40CTaNHa Ha CeAHaTa uHTep-
HeTcka azpeca: www.alpine.eu/doc

Denne horselverninnretningen er utarbeidet for &
beskytte brukeren mot farlig staynivé. Brukeren
skal sarge for at erepluggene er godt festet, justert
og vedlikeholdt i overensstemmelse med denne
bruksanvisningen. Innretningen er ikke utarbeidet
for annen bruk som gar utover dette og er derfor
ikke tillatt. Bruk alltid erepluggene ndr du befinner
deg pa et sted med heyt steyniva og behold de
pa hele tiden. Dra oret litt opp mens du med den
andre hénden ferer inn arepluggen, helt il verne-
innretningen er korrek festet. @repluggen ma ikke
plasseres for langt inn i eret. Uegnet plassering,
uegnet bruk eller hvis ikke bruksanvisningen fol-
ges vil redusere effektiviteten for stayreduksjon,
oke fare for horselsskade og pvirke arepluggenes
levetid. Alpine harselbeskyttelse er ikke ansvarlig
for skade fordrsaket av feil bruk. Kontroller regel-
messig erepluggenes funksjon og lagre dem i dens
originale, rene innpakning. repluggene skal vaskes
regelmessig med en mild spe og lunkentvann. Tork
ettervask. De gjenbrukbare grepluggene kan brukes
omtrent 100 ganger. Bruk ikke ledning dersom det
er fare for at den kan vikle seg inn. Narinnretningen
brukes korrekt, vil stayen som ndr brukerens gre
vare tilnermet forskjellen mellom lydklasse A og
den lavere og hoyere NRR (stayreduksjonsmaling).
Arsak: | miljger med hovedsaklig lavt stayniva der
forskjellen mellom lydklasse Cog lydklasse A (dBCd-
BA) overskrider 3 dB, blir brukeren geleidet til den
grafiske utredningen for stayreduksjon med en
stoyskala, for & kunne bestemme beskyttelsesniva-
et. Dette produktet kan bli skadet av noen kjemiske
stoffer. Mer informasjon kan mottas fra produsen-
ten. Alpine Hearing Protection erklerer herved at
harselbeskyttelsen PartyPlug eri overensstemmelse
med PPE reglementet (EU) 2016/425. Hele teksten
il EU samsvarserklzering er tilgjengelig pd falgende
nettside: www.alpine.eu/doc

Ochronnik stuchu zabezpiecza uszy uzytkownika,
chroniac je przed niebezpiecznymi poziomami
hatasu. Uzytkownik powinien zadbac o to, aby
whkiadac, dopasowywac i konserwowac zatyczki
do uszu zgodnie z niniejsza Instrukja obstugi. Pro-
dukt nie jest przeznaczony do innych zastosowar.
Inne zastosowania sa niedozwolone. Zalecamy,
aby w otoczeniu, w ktérym wystepuje duze nate-
Zenie dZwigku, zawsze nosic zatyczki do uszu, nie
zdejmujac ich. Delikatnie pociagajac ucho w gére,
druga reka whoz zatyczke do ucha, az bedzie dobrze
przylegata. Zatyczek nie powinno sie umieszczac
byt gleboko w uchu. Niewtasciwe dopasowanie,
niewfasciwe  stosowanie lub nieprzestrzeganie
instrukdi uzycia zatyczek zmniejsza skutecznos¢ re-
dukeji hatasu, zwieksza ryzyko uszkodzenia stuchu
oraz skraca okres przydatnosci zatyczek wielokrot-
nego uzytku. Alpine Hearing Protection nie ponosi
odpowiedzialnosdi za szkody wynikajace z niewta-
Sciwego uzytkowania zatyczek do uszu. Regularnie
kontroluj stan techniczny zatyczeki przechowuj je w
oryginalnym, czystym opakowaniu. Regularnie myj
zatyczki do uszu letnig wodg z tagodnym detergen-
tem. Po umyciu wysusz zatyczki. Zatyczki do uszu
53 przeznaczone do wielokrotnego uzytku, mozna
ich uzywac okofo 100 razy. Nie uzywaj zadnego
sznurka faczacego, jesli moze sie poplatac. Gdy nosi
sie zatyczki zgodnie z instrukej, poziom hatasu
docierajacego do ucha jest w przyblizeniu rdwny
roznicom miedzy dzwigkiem otoczenia na pozio-
mie skorygowanym wg krzywej korekcyjnej A oraz
wiekszymi i mnigjszymi wskaznikami NRR (Noise
Reduction Rating — wskaznik redukgji hatasu).
Uwaga: W przypadku otoczenia, w ktdrym wyste-
puje hatas o gtownie niskiej czestotliwosci, a réznica
miedzy poziomami hatasu wg krzywej korekcyjnej
Ci A (poziomy dBC-dBA) przekracza 3 dB, nalezy
sie zapozna z zataczonym wykresem zmiennosci
redukji hatasu w funkeji widm hatasu, aby okresli¢
poziom ochrony. Niektdre substancje chemiczne
moga mie¢ negatywny wptyw na nasz produkt. Do-
datkowe informacje mozna uzyskac od producenta.
Alpine Hearing Protection niniejszym o$wiadcza, ze
ochronnik stuchu PartyPlug jest zgodny z rozporza-
dzeniem (UE) w sprawie Srodkdw ochrony indy-
widualnej (Personal Protective Equipment — PPE)
2016/425. Petny tekst Deklaracji Zgodnosci UE jest
dostepny w Internecie pod nastepujacym adresem:
www.alpine.eu/doc

0 protetor auricular visa proteger o utilizador contra
niveis sonoros perigosos. O utilizador deve garantir
a colocacdo, o ajuste e a manutengdo dos tampdes
para os ouvidos de acordo com o presente Manual
de Instrucbes. Quaisquer outras utilizades estao
proibidas. No caso de se encontrar num local com
muito ruido, utilize sempre e de forma ininterrupta
05 tampdes para os ouvidos. Puxe ligeiramente
a orelha para cima com a outra mdo e introduza
0 tampdo no ouvido, até o protetor se ajustar na
perfeicdo. Nao introduza em demasia o tampao no
ouvido. A colocacdo incorreta, a utilizacao indevida
ouoincumprimento das instrucdes deste dispositivo
resultard na reducdo da eficdcia da reducdo de rui-
dos, no aumento das lesdes auditivas e prejudicard a
vida (til dos tampdes para os ouvidos reutilizaveis. A
Alpine Hearing Protection ngo se responsabiliza por
danos decorrentes de uma utilizagdo incorreta. De
forma reqular, verifique o estado dos tampdes para
05 ouvidos e guarde-os na sua embalagem original
limpa. Lave frequentemente os tampdes para 0s
ouvidos com sabao neutro e agua morna. Seque de-
pois de lavar. Os tampdes para os ouvidos podem ser
utilizados aproximadamente 100 vezes. Nao utilize
um fio de ligacdo se houver a hipétese de ficarem
emaranhados. Se a utilizacdo deste dispositivo
cumprir as instrugdes, o nivel sonoro que entra no
ouvido de uma pessoa aproxima-se das diferencas

®

entre o nivel sonoro ambiental com ponderacdo A e os
coeficientes de reducao sonora inferiores e superiores
(“NRR"). Aviso: Relativamente a ambientes sonoros
com predominancia de baixas frequéncias, em que a
diferena entre os niveis sonoros com ponderagdo C e
ponderacdo A (dBCd-BA) € superior a 3 dB, o utilizador
deve consultar o gréfico apresentado sobre a variabili-
dade da redugdo sonora com os espetros sonoros para
determinar o nivel de protecdo. Algumas substancias
quimicas podem afetar negativamente este produto.
Para mais informagdes, deve contactar-se com o fa-
bricante. Pelo presente, a Alpine Hearing Protection
declara que o protetor auditivo PartyPlug cumpre o
disposto no Regulamento (UE) 2016/425 relativo
ao0s equipamentos de protecdo individual. O texto
integral da Declaracdo de Conformidade da Unido
Europeia pode ser consultado no sequinte endereco
Web: www.alpine.eu/doc

Protectia antifonica este destinata protejarii purtato-
rului impotriva zgomotelor cu nivel periculos. Purtd-
torul trebuie s se asigure ca dopurile pentru urechi
sunt potrivite, ajustate si intrefinute conform acestui
Manual de instructiuni. Orice alt mod de utilizare este
considerat a fi neconform si este interzis. Purtati intot-
deauna dopurile pentru urechi, fard intrerupere, cand
va aflati intr-un mediu cu zgomot. Trageti usor urechea
n sus i cuména cealaltd introduceti dopul, astfel incat
protectia sd fie fixa in ureche. Nu introduceti dopul
prea adanc in ureche. Pozitionarea incorectd, utilizarea
incorectd sau nerespectarea instructiunilor articolului
pot duce la diminuarea eficientei protectiei antifonice,
la cresterea riscului de afectare a auzuluisila reducerea
duratei de viata a acestor dopuri de urechi refolosibile.
Alpine Hearing Protection nu réspunde pentru daunele
rezultate ca urmare a utilizarii incorecte. Verificati in
mod requlat starea de functionare a dopurilor pen-
tru urechi si pastrati-le in ambalajul original, curat.
Curdtati dopurile pentru urechi in mod regulat, cu
apa calduta si sapun neutru. Uscati-le dupa curatare.
Dopurile pentru urechi refolosibile pot fi utilizate de
aproximativ 100 de ori. Nu folositi snurul de legaturd
daca existd riscul ca acesta sd se agate. Daca produsul
este purtat conform instructiunilor, nivelul e zgomot
care penetreaza in ureche corespunde aproximativ cu
diferenta dintre nivelul de zgomot ambiental ponderat
Asiindicii de reducere a zgomotului cel mai mic si cel
mai mare (NRR). Atentie: in cazul mediilor cu zgomot
predominant de joasa frecventd, in care diferenta
dintre nivelurile de zgomot ponderate Csi A (dBCd-BA)
depdseste 3 dB, pentru a determina nivelul de protec-
tie utilizatorului i se recomanda s& consulte graficul
anexat al variatiei reducerii zgomotului in functie de
spectrul de zgomot. Produsul poate fi afectat negativ
de anumite substante chimice. Mai multe informatii
pot fi obtinute de la producétor. Prin prezenta, Alpine
Hearing Protection declard cd protectia antifonica
PartyPlug se conformeaza cerintelor regulamentului
PPE (UE) 2016/425. Textul integral al Declaratiei de
conformitate UE este disponibil la adresa de internet
urmatoare: www.alpine.eu/doc

[laHHble CPEACTBA 3aLLNTbI OPraHOB CNyXa MPeAHa-
3HaYeHbl ANA 3alLUTbI MOAB30BATENA OT ONACHBIX
ypoBHeil wyma. lomeluaiite ylHble BKAAAbILN B
yluw, peryaupyiite u 06cnyxuBaitTe ux B Co0TBeT-
CTBYM C BaHHbIM PyKOBOACTBOM. Bce mpounte cnocotb!
UICNONb30BAHIA HE NPELlyCMOTPEHbI 1, COOTBETCTBEH-
Ho, He pa3peluietbl. Bo Bpema paboTbi B WwyMHoIi cpe-
fle 00A3aTeNbHO W NOCTOAHHO UCNOAb3YifTe YLIHble
BKNAAbILK. HeMHOro 0TTAHMTE YX0 U ApYroi pyKoit
BCTaBbTE YIUHOI BKMQAbILL B yXO, NNI0THO yCTaHOBUB
ero. He 3acoBbiBaiiTe ywWHOI BKNAZbiL CMWKOM
y6oKko B yxo. HenpagiiibHas BCTaBka, UCNONb30-
BaH/e W HEBbINONHeHMe UHCTPYKLMI K JaHHOMY
NPUCNOCOBNEHNID CHINKAET IOEKTUBHOCTD 3ALUNTHI
OT LIyMa, NOBHILUAET PUCK MOBPEXACHUA OPraHoB
CyXa U COKPALLIAET CPOK CAYXKObl YIWHbIX BKAAAbI-
Weil MHOroKpaTHoro npuMeteria. Alpine Hearing
Protection He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a Kakue-nno0
MOBPEXACHIA, BO3HUKAIOLLE BCNEACTBIE HeHafl-
JIEXALLEro MCNONb30BaHUA. PerynapHo npogepaiite
COCTOAHUE YLUHbIX BKNabILLEIH 1 XpaHUTe U 8 opi-
TUHANbHOV, YNCTON ynakosKke. PerynapHo ounwaiite
YLUHbIe BKAAbILN MATKYM MblAbHbIM PAaCTBOPOM 1
Tennoii BOZOiA. BbicyLBaiiTe nocne ounCTKL. YiwHble
BKAAAILUM  MHOTOKPATHOTO MpUMeHeHUA MOXHO
1Cnonb308aTh okono 100 pas. He ucnonb3yiite coe-
JUHWTENbHbIV LUHYP, eCAU MPUCYTCTBYET OMACHOCTb
CnyTbiIBaHUA. [Ipi NCMONB30BAHMM AAHHOTO MPHCMO-
Co0eHIA MPeAyCMOTPEHHbIM CNOCOBOM  YpOBeHb
LyMa, NOCTYNAIOLLET0 B YXO UeNOBexa, NpuMepHo
paBeH pasHuLe Mexzy AONYCTUMbIM YPOBHEM
LUyMa B OKPY>aloLLielt Cpeze it MEHbLUMM 1 60MbLUNM
3HaueHvem KoadouuverTa cHikerna wyma (NRR).
OctopoxHo! Jins cpefi ¢ MpYCYTCTBUEM B OCHOBHOM
HUI3KOUACTOTHBIX NOMEX, B KOTOPbIX Pa3HUL Mex-
Jy U3MepeHHbiM (-B3BELUEHHbIM U JONYCTUMbIM
yposHem wyma (dBCd-BA) npesbiwaer 3 ab, ana
0NPeAENEHIA YPOBHA 3aLLUTbI CMOTPUTE Npunarae-
Mblif FPaQUK U3MEHEHIA CHKEHNA YPOBHA LUyMa B
33BUCVIMOCTI OT CMEKTPa Lyma. HexoTopbie xumu-
Yeckue BELLECTBA MOryT MOBPEAUTD 3TOT MPOLYKT.
Bonee nozpoBHyio UHGOPMALYIO MOXHO NoNYUMTL
y npougoauTens. HactoAwmm komnawus Alpine
Hearing Protection 3aasnser, uto cpeacTso Ana
3alWnThl 0praoB yxa PartyPlug coorsetcTayet
TpeboaHuam k (U3 (EU) 2016/425. Monkbii TekcT
[Nexnapauww cootgetctua EC cm. no cneayiowemy
agpecy: www.alpine.eu/doc

Zas(ita za usesa je namenjena temu, da uporabnika
zasCiti pred nevarnimi nivoji hrupa. Uporabnik mora
zagotoviti, da so epki za usesa namesceni, prilagojeni
in vzdrzevani v skladu s temi navodili za uporabo. Vse
druge uporabe niso predvidene in niso dovoljene. V
hrupnih okoljih vedno nosite cepke za usesa, brez pre-
kinitev. Z drugo roko rahlo dvignite uho in Cepek vsta-
vitevuho, da se zascita tesno prilega. Cepka ne vstavite
preglobokovuho. Neprimerna namestitev, neprimerna
uporaba ali neupotevanje navodil za uporabo naprave
negativno vplivajo na ucinkovitost zmanjsanja hrupa,
povecajo tveganje za poskodbe sluha in vplivajo na
Zivljenjsko obdobje cepkov za usesa za veckratno upo-
rabo. Podjetje Alpine Hearing Protection ni odgovorno
zaposkodbe, kinastanejo zaradinapacne uporabe. Re-

dno preverjajte stanje cepkov za usesain jih shranjujte v
originalno, cisto embalazo. Cepke za sesa redno Cistite
7 blagim milom in mlacno vodo. Po ciscenju posusite.
Cepke za uSesa za veckratno uporabo lahko uporabite
priblizno 100-krat. Ne uporabljajte podaljska, ce obsta-
ja moznost, da se zaplete. Ko napravo nosite v skladu
2 navodili, se nivo hrupa, ki vstopa v vase uho, oceni
glede na razliko med nivojem A-tehtanega okoljskega
hrupa in nizjo ter visjo oceno zmanjsanja hrupa. Pozor:
V okoljih, kjer prevladuje nizkofrekvencni hrup, ter v
katerih razlika med izmerjenim nivojem (-tehtanega
in A-tehtanega nivoja hrupa dBCd-BA) presega 3 dB, je
uporabnik usmerjen na prilozen graf, ki prikazuje spre-
menljivost zmanjsanja hrupa glede na spekter hrupa,
ter pomaga dolociti nivo zascite. Dolocene kemijske
snovi lahko negativno vplivajo na izdelek. Nadaljnje in-
formacije lahko dobite pri proizvajalcu. Podjetje Alpine
Hearing Protection s tem izjavlja, da je zas(ita za usesa
PartyPlug skladna s Pravilnikom OVO (EU) 2016/425.
Polno besedilo EU Izjave o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.alpine.eu/doc

Chrénic sluchu je urceny na ochranu pouZivatela pred
nebezpecnymi droviami hluku, Pouzivatel musi Stuple
do usf vlozit, nastavit ich a udrziavat v silade s tymto
navodom na pouzvanie. VSetky ostatné pouZitia
nie st urcené, preto nie s povolené. Stuple do usi
pouzivajte pocas celého pobytu v hlucnom prostred.
Slabo smerom nahor potiahnite ucho a druhou rukou
vlozte Stupel do usf do ucha tak, aby chrdnic tesne
zapadol. Stuple do usi nevkladajte do ucha velmi
hlboko. Nespravne vlozenie, nespravne pouzivanie
alebo nedodrziavanie pokynov urcenych pre tento
prostriedok znizuje ucinnost pri znizeni hluku, zvy-
Suje riziko poskodenia sluchu a md vplyv na Zivotnost
stuplov do usi na opakované poutitie. Spolocnost
Alpine Hearing Protection nie je zodpovednd za ziadne
Skody v dosledku nespravneho pouzivania. Pravidelne
kontrolujte prevédzkovy stav Stuplov do usi a skladujte
ichv pvodnom cistom obale. Stuple do u3f pravidelne
Cistte slabym sapondtom a vlaznou vodou. Po ocisteni
nechajte vyschndt. Stuple do usf na opakované pou-
7ite sa daji pouzit asi 100-krdt. Ak existuje moznost
zamotania, nepouzivajte $nirku na pripojenie. Ak sa
tento prostriedok pouziva podfa pokynov, hladina
hluku, ktory vstupuje do ucha osoby, sa priblizne rovnd
rozdielu medzi A-vézenou hladinou hluku prostredia
a nizSou a vyssou hodnotou NRR. Upozornenie: Pre
prostredia s prevazne nizkofrekvencnym hlukom, v
ktorom rozdiel (-vazenej a A-vézenej Grovne hluku
(dBCd-BA) prekracuje 3 dB, musi pouzivatel stanovit
stupen ochrany podla prilozeného grafu premenli-
vosti zniZenia hluku podlfa spektra hluku. Na tento
vyrobok mozu negativne vplyvat urcité chemické lat-
ky. Dalsie informécie ziskate od vyrobcu. Spolo¢nost
Alpine Hearing Protection tymto vyhlasuje, ze chranic
sluchu PartyPlug je v zhode poziadavkami nariadenia
(EU) ¢. 2016/425 0 0OP. Cely text vyhldsenia o zho-
de ES ndjdete na nasledujicej internetovej adrese:
www.alpine.eu/doc

Zétkové chranice sluchu jsou urceny k ochrané uzivatele
pred rizikovymi hladinami hluku. Uzivatel musi zajistit,
aby byly zétkové chrénice sluchu zavddény, upravovdny
audrzovany podle tohoto Navodu k pouZiti. Nejsou ur-
ceny pro zadnd jind pouziti, kterd proto nejsou povole-
na.V hlucném prostiedisi zétkové chranice sluchu vzdy
zavedte do usf a nevyjimejte je. Ucho trochu povytah-
néte a druhou rukou do néj zavédgjte zatkovy chranic
sluchu, dokud ucho neutésni. Zdtkovy chrénic sluchu
nezavedte pilis hluboko do ucha. Nesprévné utésné-
ni, nevhodné pouzivéni nebo nedodrzeni pokyni této
pomticky snizf Gcinnost omezovani hluku, zvys riziko
poskozeni sluchu a zkréti Zivotnost znovupouZitelnych
zétkovych chrnict sluchu. Spolecnost Alpine Hearing
Protection nenese zddnou odpovédnost za Skody
vzniklé chybnym pouzitim pomicky. Zétkové chrénice
sluchu skladujte v pvodnim Cistém obalu a pravidelné
kontrolujte jejich funkénost. Zétkové chranice sluchu
pravidelné myjte jemnym mydlem avlaznou vodou. Po
umytf je nechte vyschnout. ZnovupouZitelné zétkové
chrénice sluchu Ize pouzit pribl. 100krdt. Existuje-li
moznost zamotani propojovaci Sy, nepouzivejte ji.
Kdyz je tato pomiicka nosena podle pokyn, je tro-
vei hluku privddénd do ucha aproximovana rozdily
mezi A-vazenou hladinou hluku prostiedi a mensimi
(i vétsimi hodnotami tfid snizeni hluku (NRR — Noise
Reduction Rating). Upozornénf: V prostredich s prevaz-
né nizkofrekvencnim hlukem, v nichz prekracuje rozdil
naméfenjch (-vazenych a A-vazenych hladin hluku
dBCd-BA) hodnotu 3 dB, je uzivatel pro urceni Grovné
ochrany nasmérovn na prilozeny graf variability
redukee hluku se spektry hluku. Tento vyrobek mize
byt negativné ovlivnén urcitymi chemickymi ldtkami.
Dalsfinformace jsou k dispozici na vyzadani u vyrobce.
Spolecnost Alpine Hearing Protection timto prohlasuje,
7e chrénic sluchu PartyPlug je v souladu s nafizenim EU
2016/425 0 00P (0sobnich ochrannyich prostiedcich).
Upiné znénf prohlasent o shodé s nafizenim EU je k
dispozici na této webové adrese: www.alpine.eu/doc

Bu isitme koruyucu, kullanicisini tehlikeli giriltd
seviyelerinden korumak icin tasarlanmistr. Kullanici,
kulaklik tikaclarinin Kullanma Kilavuzuna uygun bir
sekilde kullanildigindan, ayarlandigindan ve muhafaza
edildiginden emin olmalidir. Bunun haricindeki uygu-
lamalar kullanim amacina uygun dedgildir. Griiltili
ortamlarda bulunurken her zaman kulak tikaclar kul-
lanin. Bir elinizle kulaginizi hafifce yukariya kaldinn ve
dider elinizle kulak tikacini yerlestirirken koruyucunun
diizgiin bir sekilde oturdugundan emin olun. Kulak
tikacinrkulaginizin icine ok fazla bastirmayn. Kulak ti-
kaclarinin diizgiin bir sekilde yerlestirilmemesi ve/veya
kullanimamasi ya da kullanim talimatlarina uyulma-
masl, kulak tikaclaninin gariilti azaltma verimliliginin
diismesine, isitme kaybi riskinin artmasina ve yeniden
kullanifabilir kulak tikaglarinin kullanim 8mriiniin kisal-
masina neden olur. Alpine Hearing Protection, yanlis
veya ihmalkar kullanimdan kaynaklanan herhangi bir
hasardan sorumlu degildir. Kulak tikaclarinin kullanima
uygun olup olmadigini dizenli araliklarla kontrol edin
ve daima orijinal ve temiz paketlerde muhafaza edin.
Kulak tikaclarini diizenli araliklarla yumusak sabun ve
ilik suyla temizleyin. Temizledikten sonra kurulayin.
Yeniden kullanilabilir kulak tikaclarr yaklasik 100 kez
kullaniabilir. Dolanma riski olmasi halinde baglanti
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kordonu kullanmayin. S6z konusu driin talimatlara
uygun bir sekilde kullanildiginda, bir kisinin kulagina
qiren ses seviyesi, A agirlikl cevresel qiriilti seviyesi
ile daha kiicik ve daha biiyiik NRR'ler arasindaki far-
ka gore yaklasik olarak belirlenir. Dikkat: Cagirlikli ve
Aagirlikli giiriiltd seviyelerinde dBCd-BA) farkinin 3
dB'yi astigi diistk frekansh giriilti ortamlarinda
koruma seviyesinin belirlemesi icin kullanicinin ekte
yer alan semaya bakmasi rica olunur. Bu semada gii-
riltd spektrumlan ile garilti azaltma degiskenleri
yer almaktadir. Bazi kimyasal maddeler bu riini
olumsuz yonde etkileyebilir. Ayrintili bilgi icin
reticiyle iletisime gein. Alpine Hearing Protec-
tion, isbu vesileyle isitme koruyucu PartyPlug'in
2016/425 sayili KKE diizenlemesine (AB) uygun
oldugunu beyan eder. AB Uyqunluk Beyaninin ta-
mamini asagidakiinternetadresinde bulabilirsiniz:
www.alpine.eu/doc

Oronproppen ar avsedd att skydda bararen frén
farliga bullernivder. Anvéndaren méste sakerstalla
att oronpropparna stoppas in, justeras och bevaras
enligt denna bruksanvisning. All annan anvéndning
har inte avsetts och ar dérmed forbjuden. Anvand
alltid oronproppar i en bullrig miljd, utan avbrott.
Dra upp ditt dra ndgot och stoppa in Gronproppen
i drat med din andra hand tills den ar korrekt plac-
erad. Placera inte horselproppen for langt in i drat.
Felaktig passform, felaktig anvandning eller under-
|dtenhet att folja instruktionerna for denna enhet
kommer att minska brusreduceringens effektivitet,
oka risken for horselskada och paverka den dter-
anvandningsbara Gronproppens livslangd. Alpine
Hearing Protection ansvarar inte for skador som
har uppstatt frén felaktig anvandning. Kontrollera
oronpropparnas brukbarhet med jamna mellanrum
och forvara dem i den rena originalforpackningen.
Rengdr Gronpropparna regelbundet med mild tval
och ljummet vatten. Torka efter rengdring. De ter-
anvandningsbara dronpropparna kan anvandas cir-
ka 100 ganger. Anvand inte en anslutningssladd om
det finns risk for att trassla in sig. Nar denna enhet
bars enligt anvisningarna approximeras bullernivan
som kommer in i en persons drat genom skillnad-
erna mellan den A-viktade omgivningsbullernivan
och de mindre och storre NRR: erna. Varning: For
utpraglade lagfrekventa bullermiljoer i vilka de
uppmatta CG-viktade och A-viktade bullerniverna
dbCd-BA) dverskrider 3 dB, dirigeras anvandaren
till det bifogade diagrammet Gver brusreducerin-
gens variabilitet med bullerskala for att faststalla
skyddsnivan. Denna produkt paverkas negativt av
vissa kemiska amnen. Mer information bér inham-
tas fran tillverkaren. Harmed forklarar Alpine Hear-
ing Protection att harselskyddet PartyPlug uppfyller
PPE-bestammelsen (EU) 2016/425. Den fullstandi-
qa texten till EU-forsakran om Gverensstammelse
finns pa foljande adress: www.alpine.eu/doc

To péoo mpootasiag T akori¢ mpoopiCetar yia Ty
Tpootaoia Tou YproTn and emkiviuves oTabpeC
BopuBou. O ypraTne mpénet va gpovtilel woTe Ta
wroBbaata va goplolvTal, va pubjiCovrat Kat va
ouvTnpoUVTal OUHPWYA PE AUTEC TIC 0dnyieg ypr-
ong. KaBe an xprion eivar avtikavovikr Kat ama-
yopevetat. Na gopdte Ta wropvopata adidhemta
otav Bpiokeote o€ mepiBathov pe duvato Bopupo.
TpaBn&te o agti 0ac eAagpw¢ MPOg Ta MAVW Kat je
70 dMo xépt, TomoBetrioTe To wroBbopa péoa aTov
AKOUOTIKO TOPO, PéxpL va epappdoet owotd. Mnv
€loayete 10 wToUHa TOAU Babid oTov aKouoTIKG
mopo. H akatdMnn tomoBétnon, n akatd\nhn
Xoron Kai N pn Tenon Ty odnyldy autig T
OUOKEUNG LEWWVOUY TNV NYOUOVWTIKT QMOTEe-
ojaTkoTTa, avédvouy Tov kivbuvo PAGRNG Tng
akorfg kat ennpealouv apvnTikd T didpketa (wiig
Twv wrofuopdtwv moMamav xprioewv. H Alpine
Hearing Protection dev avahapBavel kapia vBovn
yia BAdBec mov ogeitovrar o€ akatdMnhn ypron.
ENéyxete TakTIKG TV KaMj kaTdoTaoN Twv WIo-
Buopdtwv kat puAdooETE Ta ot apyikn, kabapr)
ouokevaoia. KaBapiCete ta wroplopata Taktikd
e fimo oamovvi kat Yhapd vepo. Zkoumiote petd
70 kafdpiopa. Ta wroBuopata noManhav xproewy
umopotv va ypnatgonomnBoly mepimouv 100 popéc.
Mn xpnotgonoleite kopdovi abvdeang av umdpyel
Kivouvog va pmhexteite. Epooov 1) auokeur popiéTal
0Uppwva e Tic 0dnyiec, n 0Tdbun Tou BopuBou mou
QTAVEL 0T0 EOWTEPIKA TOU AQTION SlapopPVETal e
T1¢ lapopéc avdpeoa oty A-oTaByuiopiévn oTabun
7o mepBalhovikol BopuBou Kai Toug {ikpaTepOUG
Kat HeyahuTepouc deikTe Heiwang BopuBou (NRR).
Mpoaoyn: l1a to eninedo npoatasiag o€ mepiahov
e Bopupo yapnhav Kupiwg ovyvotitwy, 6mou n
dlagopd avdpeoa ot petpolpievn C-otabpiopévn
01aBun kat v A-otabpiopiévn otdbun (dBC-dBA)
unepBaivel Ta 3 dB, o xprioTn NapanéumeTal 010
auvnupévo ypdgnua mou beixvel T Hetaphntotnta
¢ peiwang BopuPou avaroya yie To pdopia Bopi-
Bov. Optopévec xnpitkég ouoie¢ pmopoby va npoopd-
ouv autd o Tpoidv. la meploadTepeg mnpopopiec,
aneuBuvBeite otov kataokevaotn. Me To mapov,
1 Alpine Hearing Protection dnMdvel 01t To péoo
npoatasiac ¢ akon¢ PartyPlug eival alpgwvo
pe tov Kavoviopd (EE) ap. 2016/425 ayetika yie
0 MATN. To nhipeg keipevo T Aqhwang Zuppop-
ouong EE ivat dlaBéowpo ot €€i¢ 1oTooehida:
www.alpine.eu/doc

Heyrnarvorin er &tlud til ad verja notandann
fré heettulequm hdvada. Notandi skal tryggja
a0 eyrnatapparnir séu settir i, stilltir og peim
viohaldid samkvemt pessum  leidbeiningum.
Ol 6nnur notkun er ekki tlud og par af leidandi
ekki leyfd. Eyrnartappana skal dvallt nota |
hdvadasomu umhverfi n pess ad taka pa dr.
Togadu eyrad adeins upp 0g settu eyrnatappann
i eyrad med hinni hendinni par til hann passar
bétti. Ekki setja eyrnatappann of djdptinn f eyrad.
Réng isetning, rong notkun eda ef ekki er farid eftir
leidbeiningunum fyrir petta teeki geeti dregid Ur
hévadavarnavirkni, aukid heettu & heyrnarskada
og stytt liftima margnota eyrnatappanna. Alpine
Hearing Protection ber ekki dbyrgd & neinum
skada sem verdur vegna misnotkunar. Adgettu
reglulega hvort eyrnatapparnir séu 6skemmdir og

geymdu pd i upprunalequm, hreinum umbddum.
brifou eyrnatappana reglulega med mildri sapu
0g volgu vatni. purrkadu pa eftir prifin. Hegt
er ad nota margnota eyrnatappana um pad bil
100 sinnum. Ekki nota tengisndru ef htta er
4 a0 han flaekist 1 einhverju. begar petta taeki
er rétt notad er havadastigio sem fer inn f eyra
einstaklingsins aatlad med mismuninum & milli
A-vigtada umhverfishdvadans og herri og leegri
hdvadaminnkunarstiganna. Vardd: Ef unnid er
i umhverfi par sem mikid er um lagtionihljod,
par sem mismunurinn & milli meldu Cvigtudu
0g A-vigtudu hdvadastiganna dBCd-BA) er
meiri en 3 dB, skal notandi skoda medfylgjandi
teikningu yfir breytileyka hévadaminnkunar med
hdvadardfi til ad &kvarda verndunarstig. Pessi
vara gati skemmst ef hin kemst f snertingu vio
dkvedin efnasambond. Leitid nénari upplysinga
hjd framleidanda. Hér med lysir Alpine Hearing
Protection pvi yfir a heyrarvornin PartyPlug sé
i samreemid vio reglugerd Evrdpusambandsins
um personuvarnir (EU) 2016/425. Heqt er ad
nélgast heildartexta samraemisyfirlysingarinnar &
eftirfarandi vefsiou: www.alpine.eu/doc

7astita za sluh predvidena je da zastiti korisnika od
opasnog nivoa buke. Korisnik treba da stavi, podesi
i odrZava cepice za ui u skladu sa uputstvom za
upotrebu. Svaka druga upotreba nije predvidena
i zato nije ni dozvoljena. Cepice za usi uvek nosite
u bucnom okruzenju i to bez prestanka. Jednom
rukom blago povucite uho nadole i drugom rukom
stavite Cepic i to tako da zastitnik dobro legne na
svoje mesto. Nemojte da gumete Cepi¢ suvise
duboko. Nepravilno stavljanje, nepravilna upotreba
ili nepostovanje uputstva za upotrebu ovog artikla
smanjice efikasnost zastite od buke, povecace
opasnost od ostecenja sluha i uticace na Zzivotni
vek Cepica za visekratnu upotrebu. Alpine Hearing
Protection ne odgovara za bilo koju $tetu nastalu
zloupotrebom. Redovno proveravajte stanje cepica
za Ui i Cuvajte ih u originalnom, Cistom pakovanju.
Cepice za Ui redovno istite blagim sredstvom za
¢iscenje i mlakom vodom. Osusite ih posle ¢iscenja.
Cepici za usi za visekratnu upotrebu mogu da se
koriste oko 100 puta. Nemojte da koristite vrpcu za
povezivanje ako postoji mogucnost upetljavanja.
Kada se ovaj artikal koristi u skladu sa uputstvom,
nivo buke koja ulazi u uho osobe priblizno odgovara
razlikama izmedu A-ponderisanog nivoa buke
u okruzenju i manjih i vecih NRR-a. Oprez: Za
pretezno niskofrekventna okruzenja u  kojima
razlika izmerenih C-ponderisanih i A-ponderisanih
nivoa buke dBCd-BA prelazi 3 dB, korisnik treba da
pogleda prilozeni grafikon varijabilnosti smanjenja
buke sa spektrima buke da bi utvrdio koliki je nivo
zastite. Na ovaj proizvod mogu negativno da uticu
odredene hemijske supstance. Dodatne informacije
treba zatraziti od proizvodaca. Ovime Alpine
Hearing Protection izjavljuje da je PartyPlug zastita
7a sluh uskladena sa PPE propisom (EU) 2016/425.
Celokupan tekst EU izjave o uskladenosti dostupan
jena sledecoj Internet adresi: www.alpine.eu/doc

Namjena ovog sredstva za zastitu sluha je da zastiti
korisnika od opasnih nivoa buke. Korisnik treba
da obezbijedi da se Cepici stavljaju, namjestaju i
odrzavaju u skladu sa ovim Uputstvom. Cepici nijesu
predvideni za upotrebu u druge svrhe, koje su iz
tog razloga zabranjene. Uvijek i neprekidno nosite
Cepice u bucnom ambijentu. Lagano povucite uho
prema gore, a drugom rukom namjestite Cepic u
uho da se udobno uklopi. Ne qurajte cepi¢ previse
duboko u uho. Neprikladno stavljanje, nenamjenska
upotreba ili nepostovanje uputstava ce umanjiti
djelotvornost smanjenja buke, povecati rizik od
ostecenja sluha i uticati na vijek trajanja visekratno
upotrebljivih Cepica. Alpine Hearing Protection
nije odgovoran za Stetu koja moze nastati zbog
nepravilne  upotrebe.  Redovno  provjeravajte
funkcionalnost cepica i cuvajte ih u originalnom,
Cistom pakovanju. Redovno Cistite Cepice koristeci
blagi sapun i mlaku vodu. Osusite nakon ciscenja.
Visekratno upotrebljivi cepici mogu se koristiti oko
100 puta. Ne koristite uzicu za vezivanje ako postoji
mogucnost zapetljavanja. Kada se ovo sredstvo nosi
u skladu sa uputstvom, nivo buke koji dospijeva u
uhokorisnika priblizno se odreduje na osnovu razlika
izmedu nivoa A-ponderisane ambijentalne buke
i manjih i vecih stopa buke (NRR). Upozorenje: U
ambijentima u kojima je dominantno prisutna buka
niskih frekfencija a razlika izmedu C-ponderisanih
i A-ponderisanih nivoa buke prelazi 3dB, korisnik
se upucuje na gprilozeni grafikon promjenjivosti
smanjenja buke sa spektrima buke kako bi utvrdio/
la nivo zastite. Odredene hemijske supstance
mogu da oStete proizvod. Od proizvodaca treba
zatraziti dodatne informacije. Alpine Hearing
Protection ovim putem izjavljuje da je sredstvo
za zastitu sluha PartyPlug izraden u skladu sa
zahtjevima Uredbe o opremi za licnu zastitu (EU)
2016/425. Cjelokupan tekst Izjave o uskladenosti
sa propisima EU moZe se naci na sljedecoj internet
stranici: www.alpine.eu/doc
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